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a  m e g v á l t o z o t t  m u n k a k é p e s s é g ű  

s z e m é l y e k  r e h a b i l i t á c i ó s  

f o g l a l k o z t a t á s á n a k  e l ő s e g í t é s é r e

a foglalkoztatás elősegítéséről 
és a munkanélküliek ellátásáról szóló, 

többször m ódosított 1991. évi IV. törvény  
és a foglalkoztatást elősegítő  

támogatásokról,
valamint a Munkaerőpiaci A lapból 

foglalkoztatási válsághelyzetek kezelésére 
nyújtható támogatásokról szóló, többször  

m ódosított 6/1996. (VII. 16.) M üM  
rendelet alapján.

A pályázat célja: a megváltozott munkaképességű 
személyek munkaviszonyban történő foglalkozta­
tásának elősegítése, rehabilitációs munkahelyek 
létrehozásával, megőrzésével.
Pályázhat: az a jogi személy, jogi személyiséggel 
nem rendelkező gazdasági társaság, magánszemély 
és annak jogi személyiséggel nem rendelkező tár­
sasága, amely megváltozott munkaképességű mun­
kavállalót munkaviszonyban kíván foglalkoztatni; 
nem áll csőd, felszámolás, illetve végelszámolás 
alatt, valamint a pályázat benyújtását megelőzően 
legalább egy naptári éven keresztül működött.
A pályázaton való részvétel további feltételei:
• a célok megvalósításához a beruházás teljes költ­

ségének legalább 20 százalékát elérő önerővel is 
hozzájárul,

• a pályázónak legalább a támogatás mértékéig biz­
tosítékkal kell rendelkeznie, amely lehet ingatlan 
jelzálog, bankgarancia-szerződés, készfizető ke­
zesség vállalás vagy értékálló forgalomképes va­
gyontárgyak zálogjoga, valamint minden esetben 
banki azonnali inkasszó.

A támogatás mértéke:
• új rehabilitációs munkahely létesítése esetén: 

200 000 Ft és 2 000 000 Ft között alakulhat,
• meglévő rehabilitációs munkahelyek esetén: 

max. 1 000 000 Ft.
A támogatás formái:
• vissza nem térítendő,
• visszatérítendő,
• a fenti két támogatási fonna kombinációja.

A  m e g íté lt  tám oga tást a p á ly á za t k iírásán ak é véb en  
fe l k e ll  h aszn á ln i é s  le g k é ső b b  n o v e m b e r  3 0 -á ig  a z  
e lszám olásn ak  m e g  k e ll  történnie.

A  pályázat benyújtása:
A pályázatokat a szükséges mellékletekkel együtt 
3 példányban 2004. április 20-áig postai úton 
(1364 Budapest, Pf. 244.) vagy személyesen a 
Fővárosi Munkaügyi Központ Ügyfélszolgálati 
Irodájában (Budapest Vili., Kisfaludy u. 11.) ügy- 
félfogadási időben (hétfő-szerda: 8.30-15.00; 
csütörtök-péntek: 8.30-12.30) lehet benyújtani.
Pályázat elbírálása:
A támogatásról a Fővárosi Munkaügyi Központ 
igazgatója a Fővárosi Munkaügyi Tanács vélemé­
nyének figyelembevételével a benyújtást követő 60 
napon belül mérlegelési jogkörben, államigazgatá­
si határozat formájában dönt.
A pályázat részletes feltételeit tartalmazó Pályáza­
ti felhívás, illetve a Pályázati kérelem a fenti 
címen, illetve az FMK valamennyi kirendeltségén 
beszerezhető.
További felvilágosítás, tájékoztatás a Fővárosi 
Munkaügyi Központ Szolgáltatási Osztályán a Re­
habilitációs Csoporttól kérhető.

Telefon: 303-0722/136
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B i l l e n é k e n y  a z  í r ó k e r e k a s z t a l
Gyurkovics Tibor: A békétlenség helyett Isten békéjét kellene megteremtenünk
Félti és nem akarja eljátszani 
azt a bizalmat Gyurkovics Ti­
bor, ami az Irodalmi Kerék­
asztal eddigi tárgyalásai alatt 
az írók és a hivatal között kiala­
kult. Az írószervezetek közötti 
ellentétek szítása, váratlan, ér­
telmezhetetlen okokkal magya­
rázott asztalbontások arra 
utalnak, hogy valakik most is 
az oszd meg és uralkodj! mód­
szereit alkalmazzák. Pedig az 
írók többsége békét akar.

■  P ósa Zo ltán_______________ _

Gyurkovics Tibor költő, a Ma­
gyar írók Egyesületének elnö­

ke kérdésünkre elmondta, hogy 
Miller István miniszter komoly ér­
deklődést mutat a magyar írótár­
sadalom gondjai iránt. A Irodalmi 
Kerekasztal tárgyalásainak folyta­
tására irányuló szándékát megerő­
sítette március 14-én. E kerék­
asztalhoz Hiller István a következő 
nyolc írószervezetet, a Magyar író- 
szövetséget, az írók Szakszervezet­
ét, a Szépírók Társaságát, a Fiatal 
írók Szövetségét, a József Attila

Kört, a Magyar írók Egyesületét, a 
Független Magyar írók Szövetségét 
és a Magyar Pen Klubot hívta meg. 
A kerekasztal koordinálója a szer­
vezetek vendéglátója, a Magyar 
írószövetség sok száz határon kí­
vüli írójáért is felelős. Gyurkovics 
Tibor rendkívül veszélyesnek ítéli 
ebben a helyzetben az Irodalmi 
Kerekasztal egységének megbon­
tását. Köztudomású, hogy a ma­
gyar írótársadalom nagy része a 
létminimum határán él, nyomo­
rog, rosszabb esetben zugmunkák­
ból, jobb esetben nem kifejezetten 
szépírói tevékenység révén tartja el 
magát. Az írótársadalom kisebb 
rétege viszont nagyon jól megél. 
Mintha kialakulóban lenne az írói 
kapitalizmus. Igen fontos, hogy a 
háttérbe szorított többség érdekeit 
minél több írószervezet képviselje 
a kerékasztalnál, s ezek a szerveze­
tek egységes álláspontot alakítsa­
nak ki a minisztériummal folyó 
tárgyalásokon. Éppen ezért félre 
kellene tenni az ellentéteket, kö­
zépkori szóval élve, a „Treuga 
Dei”-t, azaz az Isten békéjét kellene 
megteremteni. Ez itt és most nem

AKI ÖRÜL A SZÉTESÉSNEK. Eörsi István író a Berliner Zeitung keddi számában is­
mertette a német olvasókkal a kilépéseket az írószövetségből. Megítélése szerint 
a magyar jobboldal a hatalom újbóli megszerzése érdekében „szövetkezik a múlt 
olyan kísérleteivel, amelyeket Németországban örökre száműztek a politikai élet­
ből". Az író már a rendszerváltás hajnalán elhagyta a szövetséget. A szervezetet 
transzmissziós szíjnak tartotta, amelynek segítségével a párt átvitte akaratát az 
írókra. -  A párt nélkül, gondoltam magamban, a többségnek lesz szava, s mivel 
ismertem ennek a többségnek néhány hangadó tagját, például Döbrenteit, tud­
tam, hogy ez sem lenne kellemes. Egyébiránt az írók egységszervezete nem fér 
meg a pluralista demokráciával, mivel demokratákat és fasisztákat egyazon ka­
rámba kényszeríti. Örülnünk kellene a szétesésnek -  írta Eörsi. Cikket szentelt az 
ügynek a Süddeutsche Zeitung is. Magyarországon az antiszemitizmus a rend­
szerváltás óta politikai vízválasztóként is működik -  írja a lap. -  Még a jobbolda­
li konzervatív Fidesz is nehezen tudja magát elhatárolni az antiszemitizmustól. 
Szolidaritásáról biztosította a Magyar írószövetségből kilépett írókat és költőket a 
Német írók Szövetsége. A nyilatkozat különösen fontosnak nevezte az antiszemi­
tizmustól való egyértelmű elhatárolódást egy olyan időszakban, amikor küszö­
bön áll Magyarország európai uniós csatlakozása. (MTI)

olyan egyszerű, hiszen mindenhol 
válságok tetőznek, forr a világ, ami 
sajnos anélkül is beremeg a m a­
gyar közéletbe, hogy szándékosan 
feszültséget keltenénk. Gyurkovics 
Tibor az egyetemes krízis nagyság­
rendjének érzékeltetésére példa­
ként hozta fel, hogy az újonnan 
megválasztott spanyol miniszterei-

Bent a bárány, 
kint a bárány
11 S f.beők  János___________ ._____________________

Sétálgatok a könyvtárban. Fel s alá. Mármint az író- 
szövetség könyvtárában. A bejutás oda-már nehe­

zebb, hisz az intézmény alkalmazkodott a korszerű 
antiterrorista követelményekhez. Nem nyithat be az 
ember oda csak úgy, hogy szevasz, helló, jó napot kí­
vánok, adjon isten, pálinkás jó reggelt, legföljebb az 
embert jóhiszeműen kapunyitó gép által beengedhe­
tik. Ha viszont már beljebb került, kerülj beljebb, az jó. 
Bent, ott már jó. Átlépve a fémkapu detektordemilita- 
rizált övezetén -  ki itt belépsz -  könyvszag fogad. És 
régi, múlt avagy múlt-múlt századi, értsd: XIX. száza­
di bútorok. A bútorállomány szerencsére még nem lett 
leselejtezve. Maradt, ami. S amekkora. Monstruózus 
polcok, megtermett íróasztalok mindenhol. No és a 
Laci. Egyfajta polihisztor ő: lehet vele diskurálni filo­
zófiáról, ontológiáról, teológiáról vagy épp a Big 
Brotherről, ha úgy hozza a sors. Néha könyvajánlatok 
is beúsznak a látóterembe általa. Rendőrzsargon: az il­
lető úriember látóterünkbe került. Énnekem legutóbb 
a látóterembe Laci által René Guénon: Általános beve­

zetés a hindu doktrínák tanulmányozásához című 
könyve került. Ő mondta, hogy érdemes megvenni. 
Hát érdemes volt.

Sétálgatok tehát a könyvtárban. A Magyar írószö­
vetség könyvtárában. Mint bennmaradt tag. Fura hely­
zet. Sokan kiléptek, de könyveik azért itt maradtak. Az 
írók könnyen lépnek ide-oda, ki-be. A könyvek már 
nehezebben mozdíthatók el egymás mellől. Niczky- 
Zsuzsok, A-tól Z-ig. Csak úgy pasziánsz, elképzelem, 
hány könyv is távozna a vas könyvtárkapun át, ha kö­
vetni támadna kedvük szerzőjüket. Hétig-nyolcig ju­
tok, aztán feladom. Túl sok szellemi tőke áramlott ki a 
szövetségből ahhoz, hogy a veszteség opusokban volna 
számolható. Itt már folyóméterekben kell számolni, 
amiként a levéltárosok és könyvtárosok teszik -  szak­
mai ártalom.

Midőn szellemi tőke tart kifelé valahonnét, az min­
dig elszomorító, de azért katasztrófa nem történt. Ez 
azért más, mint amikor 1956 után az országból áram­
lott ki szellemi tőke nyugatra. Az írószövetségből ki­
áramlott szellemi tőke országon belül, amiként a szö­
vetségben maradt szellemi tőke szintúgy „ehelyst”.

És hogy az írószövetséggel most mi lesz? De miért 
foglalkozom én az írószövetséggel, amikor csak a 
könyvtárról kívántam írni?

Sétálgatok a könyvtárban fel-s alá. Kérdezem Lacit, 
jött-e valami új. És nem érdekel, hogy a szerzője tag-e.

nők első intézkedéseként ki akarja 
vonni csapatait Irakból, mert úgy' 
érzi, hazug okok alapján indítottak 
háborút. De legalább ennyire ijesz­
tő válságtünet a halálos fenyegetés, 
amivel a napokban Kasza Józsefet, 
a VDMK elnökét illették. A világle­
vegő robbanásig feszült, benne na­
gyon óvatosan kellene mozognunk 
azért, hogy tisztességes állapotban 
maradjon ez a kis ország, s ezen 
belül a magyar irodalom is. Az Iro­
dalmi Kerekasztalt mérhetetlen fe­
lelősség terheli. Ezt a nehezen meg­
terem tett egységet bomlasztani, 
példának okáért úgy, hogy ürügye­
ket keres a másik írócsoport lejára­
tására: az elnök szerint több mint 
minősíthetetlen. Az pedig legalább 
ennyire felelőtlen, ahogy a nemzet­
közi közvéleményt is igyekeznek 
egyoldalú tájékoztatás révén nega­
tívan befolyásolni.

Az lenne üdvös, hogy a nyolc 
szervezetben bizonyára többség­
ben lévő tisztességes képviselők 
igazságai erőegyensúlyban jussa­
nak érvényre. A nemtelen vitáktól 
a tárgyalások alatt kialakult köz- 
megegyezés kerülhet végveszélybe, 
ami veszélybe sodorhatja az írótár­
sadalom közös ügyeit is.

Gyurkovics Tibor végül Igazság 
című versét idézte: A véren vett 
igazság / néha nélkülözi / azt ami 
az igazság / fénye: hogy isteni Nap­
fényben nyert igazság / gyakran 
nélkülözi / azt ami az igazság / lé­
nye: hogy emberi.

A  v é g z e t ,  a v a g y  a  r o m l á s  v i r á g a
Wedekind máig népszerű Luluja a Radnóti Színházban
S Z Í N H Á Z

W  M f.tz  K a t a u n ___ .____________

Albán Berg a XX. század egyik 
operaremekét inspirálta V/e- 

dekind Luluja (pontosabban A földi 
szellem és a Pandora szelencéje cí­
mű dráma). Már a maga befejezet- 
lenségében is világhírre tett szert. 
Talán ő értette meg Frank We­
dekind fülledt, valósággal pánero- 
tizmustól izzó világát a legteljeseb­
ben. És szublimálta magas fokú 
művészetté.

Wedekind -  szembeszegülve 
korának naturalizmusával -  a korai 
német expresszionizmus előfutára­
ként is akár a múltba veszett Strum 
und Drang szenvedélyével teremti 
meg és veszejti el a sors csataterén a 
konvenciók ellen fatális szabados­
sággal megküzdő hőseit. Soha ad­
dig német író nem mert ilyen bru­
talitással ellenében menni a kor­
nak, és nem emelte már-már koz­
mikus erejű, óhatatlanul végzetbe 
sodró szenvedéllyé a gátakat tört 
(mert béklyóból szabadult) szexua­
litást. A társadalom utcaszennyéből

kiemelt gyermeklány prostituálása, 
amelyet „jótevőinek” köszönhet, 
kurtizánsorsának tündöklése és 
bukása, no meg a fatális bűvkörébe 
sodródó, tucatnyi férfi végzete 
mind-mind (dráma) irodalmi köz­
helynek számítana már, ha a We- 
dekind-féle szenvedély nem itatná 
át a darabot. És ennek kell érvénye­
sülnie az előadásban is. A Radnóti 
Színház produkciójában ez többé- 
kevésbé sikerül is.

A rendező, Deák Krisztina érez­
hetően női kézzel nyúlt a darabhoz, 
Lulu lényét kifinomultabbá, végze­
tes mivoltát áldozat voltának ren­
deli alá, s talán épp Hámori Gabriel­
la amúgy js  tiszta lelkűséget asszo­
ciáló alakja teszi, hogy kevésbé 
érezzük fatális „húsevőviráglé- 
nyét”, mindent asszonyi őserővel 
„felzabáló” végzetszerűségét, mint 
azt, hogy mindenáron ki szeretne 
jutni az újabb és újabb kutyaszorí­
tóból, ahova a sorsa vetette. Hiába a 
közönyös hang, amivel elnéz áldo­
zatai holtteste fölött, kislánylénye 
győz fatális asszonyiságán. Hámori 
Gabriella (Benedek Mari fantaszti­
kus jelmezeiben) persze így is le­

nyűgöző, csak egy más koordináta- 
rendszerben.

A körötte rajzó férfiak? Bálint 
András, a javakorabeli főszerkesztő 
(Dr. Schön) képmásában -  aki kis­
lányként emelte ki a társadalom 
kloákájából, majd elcsábítván gaz­
dag öreg férfihez adta, annak holtá­
val meg egy jól megfizetett, megle­
hetősen vázlatosan megrajzolt, fia­
tal festőhöz (akit, talán a szerep 
okán is haloványabb Lengyel Ta­
más alakít) -  színészi eszközeinek 
visszafogott, ám teljes arzenáljával 
ecseteli az immár mindent kipró- 
bált-elunt, az elitvilág megannyi 
hamis álcájától undorodó, önnön 
és mások sorsát is cinikusan szem­
lélő, kiégett entellektüelt.

A láng fénykörébe röpülő lepke­
raj további áldozatai közül Schön 
első házasságából való, vele rivali­
záló, majd holta után helyébe lépő 
Aiwa szerepében hitelesnek érez­
zük Karalyos Gábor szenvedélyé­
nek kibontakozását, s kivált figurá­
jának deformálódását a londoni 
nyomortanyán. Csányi Sándor né­
hány mondatával, az artista puszta 
mozgásával remek karaktert te­

remt. Schneider Zoltán, Mel Goodé, 
Csankó Zoltán, Haumann Máté 
röpke jelenete csak néhány karak­
tervonás felvázolására ad lehetősé­
get, az immár nyomorba fúlt „Lu- 
lu-jelenség” többszögű szemlélteté­
sére. A Lulu iránt leszbikus vonza­
lomban felőrlődő Martha grófnő 
alakját hallatlan színészi intenzitás­
sal, fojtott drám ai erővel, és az 
adott (kényes) szerepkörben min­
dennemű naturális drasztikumot 
kerülve, finom eltartással játssza 
Kovács Adél. Lulu valódi apjának 
szerepében, padlásszögletben éhe­
sen tanyázó, sötét, öreg csirkefogót 
alakít Lukáts Andor, kellőképpen 
üres fejű-lelkű, öreg kolontos kari­
katúráját adja Szombathy Gyula -  
mint Lulu első férje s egyben első 
áldozata - ,  akinek látványos szél­
ütése indítja el a lány lényébe kó­
dolt végzetláncolatot. Mindezt a 
Radnóti szűk, szabálytalan színpa­
dán, amely rendszerint kompro­
misszumra készteti a díszletterve­
zőt, Horgas Péter azonban igyekszik 
kellő játék- és hangulatteret terem­
teni. Gyengébb idegzetűeknek nem 
ajánlom az előadást.
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